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PARTNERSTVÍ COMENIUS REGIO
ZÁVĚREČNÁ ZPRÁVA
pro partnerství schválená v roce 2011
(období čerpání grantu 1. 8. 2011 – 31. 7. 2013)

Zašlete prosím tuto zprávu, řádně vyplněnou a podepsanou, na adresu své Národní agentury nejpozději do 30. září 2013. Zpráva je zároveň Vaší žádostí o vystavení doplatku grantu. Podrobné informace o způsobu výpočtu konečné výše grantu naleznete v Příloze IV Vaší Grantové smlouvy.

Zprávu je nutné zaslat v českém jazyce poštou na adresu Národní agentury pro evropské vzdělávací programy a také elektronicky na e-mail konzultanta Partnerství Comenius Regio.

Otázky v Oddílu A a Publikovatelná souhrnná zpráva v Oddílu C se týkají partnerství jako celku. Zapojené instituce se dohodnou na jejich jednotném obsahu. Oddíl B se týká pouze zapojených institucí na české straně.
Dříve než začnete Závěrečnou zprávu vyplňovat, přečtěte si prosím pozorně přiložené pokyny k jejímu vypracování 

Všeobecné informace
	Grantová smlouva č.: COM-REG-2011-001

	Název partnerství: School and Firm – Hand in Hand

	Vaše instituce je:
	⁯( koordinátorem

   ( partnerem


	Jméno vaší instituce (příjemce): Kraj Vysočina
Adresa: Žižkova 57, 587 33 Jihlava
Telefon: 
Jméno a příjmení kontaktní osoby: Mgr. Alena Mikulíková
Telefon: 564 602 939
E-mail: mikulikova.a@kr-vysocina.cz


	Země/region: Česká republika / Kraj Vysočina


	Partnerská hlavní organizace (příjemce): region Champagne-Ardenne

	Partnerská země/region: Francie/Champagne-Ardenne


	Došlo ke změně ve složení partnerů, ať už ve vašem nebo partnerském regionu (přistoupení nebo odstoupení instituce/organizace)? Pokud ano, popište tuto změnu a uveďte důvody.

	Během projektu nedošlo k žádné změně ani na české, ani na francouzské straně.



ODDÍL A (týká se partnerství jako celku)

1. Cíle a výsledky partnerství
1.1. Cíle partnerství
	Popište, do jaké míry bylo dosaženo cílů partnerství, uvedených ve Vaší žádosti (bod C.2)?

	Cíl partnerství, kterým bylo seznámení se se systémem spolupráce škol a firem ve Francii (v regionu Champagne Ardenne) a v ČR (v Kraji Vysočina), byl splněn. Obě strany z této oblasti načerpaly bohaté zkušenosti. Účastníci všech druhů mobilit dostali možnost si rozšířit rozhledy a načerpat inspiraci ke své stávající práci, zároveň navázat nové partnerské vazby, z nichž mohou v budoucnu vzejít projekty například v rámci nového programu od roku 2014, z kterých by mohli už přímo těžit i studenti. Projekt tak posloužil jako vhodný vstup do problému, který tíží obě strany – snižující se počet odborně vzdělaných mladých lidí – zároveň i jako možnost najít společná témata, která se dají rozvíjet v další spolupráci.  



1.2. Aktivity, výstupy / výsledky partnerství
	Popište hlavní aktivity a výstupy / výsledky Vašeho partnerství.

	a) hlavní aktivity
Mezi hlavní aktivity našeho partnerství patřily mobility, které jsme zvládli uskutečnit v počtu, který jsme deklarovali v žádosti projektu. V prvním roce projektu, tedy 2011/2012, se uskutečnily 3 mobility, z čehož jedna proběhla v Champagne Ardenne, dvě na Vysočině, z čehož zahajovací konference proběhla v listopadu 2011 na Vysočině a sloužila k představení všech zainteresovaných partnerů, dále byly představeny školské systémy v obou zemích (Francie, ČR). Druhé setkání proběhlo v lednu 2011 ve Francii, při němž se účastníci seznámili s praktickým chodem odborné školy a byl představen národní projekt Tour de France. Třetí setkání se odehrálo opět na Vysočině v dubnu a jeho hlavním tématem byla role hospodářské komory a úřadů ve spolupráci škol a firem. V říjnu 2012 vycestovala první česká skupina na pozorovací výměnu, při níž si prohlídla převážně školy se zaměřením na agroprůmysl. V prosinci 2012 přicestovali Francouzi na pozorovací výměnu, největší část své návštěvy strávili na Střední škole stavební Jihlava, navštívili i firmu Hettich, působící ve Žďáře nad Sázavou. V březnu 2013 oproti plánu vycestovala česká strana na další poznávací výměnu, jelikož si to situace žádala, zapojené školy chtěly vyslat na zkušenou více svých pracovníků, aby osobně načerpali zkušenosti přímo z praxe. V dubnu 2013 se na Vysočině uskutečnil workshop ke kariérovému poradenství v Kraji Vysočina a v ČR. V červnu 2013 byla mobilitní část zakončena závěrečnou konferencí ve Francii.    
b) výstupy/výsledky

· Výstupem projektu jsou dvě výstavy příkladů dobré praxe, které jsou přístupné široké veřejnosti. První výstava proběhla v polovině projektu, v červnu 2012, druhá v červnu 2013. Dalším výstupem je počet účastníků mobilit, kteří získali zahraniční zkušenost a nové informace v oblasti spolupráce škol a firem. Hmatatelným výstupem je elektronická brožura sestavená z reportů příkladů dobré praxe ze zahraničních mobilit. 


1.3. Rozdělení úloh
	Popište rozdělení úloh mezi zapojené regiony.

	· Úlohy obou regionů se během projektu nezměnily. Kraj Vysočina jako koordinátor projektu měl na starosti vedení projektu jako celku. Na správném chodu projektu se podílel projektový tým, který se scházel minimálně každých 6 měsíců, pokud byla potřeba, tak dříve. Během schůzek projektový tým vyhodnocoval průběh projektu a jeho výstupy a zároveň se zaměřoval na další části programu. Stejný projektový tým fungoval i na francouzské straně, vždy za 6 měsíců se projektové týmy sešly k videokonferenci, aby si zrekapitulovaly, co již proběhlo a co je ještě čeká. Region Champagne Ardenne fungoval jako partner projektu, který se zavázal k plnění publikování výsledků a vydání letáků a brožury s příklady dobré praxe. Zároveň připravoval program setkání ve francouzském regionu. 



1.4. Spolupráce a komunikace 

	Popište, jak probíhala spolupráce a komunikace mezi zapojenými regiony a jednotlivými aktéry partnerství.

	Komunikace probíhala především prostřednictvím e-mailové korespondence téměř bez problémů. Menší problém jsme měli s koordinátorem na francouzské straně, jehož pozice se během projektu několikrát měnila, ale na výsledek projektu to nicméně nemělo vliv. Projektové týmy se setkávaly osobně minimálně jednou za 6 měsíců a ke společné videokonferenci, v případě potřeby se komunikovalo přes e-mail. Účastníkům mobilit byly taktéž všechny informace sdělovány přes e-mail, přičemž každá mobilita měla svou kontaktní osobu, která poskytovala potřebný servis. Na nastaveném systému není třeba nic měnit. 



1.5. Dopad partnerství
	Uveďte, zda partnerská spolupráce a její výsledky vykázaly dopad na zapojené osoby, instituce (obce / kraje, školy, další organizace), místní komunitu, další cílové skupiny nezapojené přímo do partnerství

	a) zapojené osoby
Pro všechny osoby, které se měly možnost do projektu zapojit, to byla možnost, jak si rozšířit obzory v oblasti, v níž se sami pohybují. Osobní zkušenost, možnost přímé konzultace, zhlédnutí vše v reálu je vždy hodnotnější než zkušenost zprostředkovaná. Účastníci aktivit mohou reflektovat trendy mimo jejich domovské území, načerpali inspiraci, získali často i zahraniční zkušenost, která se v dnešní době také cení z hlediska všeobecného přehledu, zároveň mohou být hybateli změn v jejich domovské instituci.
b) zapojené instituce

Zapojené instituce dostaly možnost konfrontovat svou činnost s podobnými institucemi v jiné evropské zemi, což vždy přináší sebereflexi. Především některé školy našly potenciální partnery pro budoucí mezinárodní projekty nejen v rámci nového programu od roku 2014. Bilaterální spolupráci tak navázala Česká zemědělská akademie v Humpolci s Lycée Val Moré v Bar-sur-Seine či organizace Vysočina Education s Národním a regionálním informačním centrem řemesel a výuky (ONISEP). 
c) místní komunita

Projekt byl veřejně představen v místním a regionálním tisku. Veřejnost se tak měla možnost dozvědět, kde Kraj Vysočina hledá inspiraci pro možné kroky upravující oblast odborného výcviku studentů odborných učilišť a středních odborných škol. V současné chvíli není možné kvantitativně ani kvalitativně hodnotit přímý dopad na místní komunitu, ale v budoucnu je jisté, že může dojít ke změnám, které byly ovlivněny končícím projektem.
d) další cílové skupiny

Nepřímo z projektu těžili i studenti, jimž byly poznatky, především ze zahraničních cest, také přes učitele zprostředkovány. Přímo budou student těžit ve chvíli, kdy se školám podaří navázat užší spolupráci a úspěšně podají projekt v rámci nového programu. Změny v krajské strategii se současných studentů nejspíš nedotknou, nicméně v budoucnu pravděpodobně ano.



	1.6. Evropská přidaná hodnota
Popište evropskou přidanou hodnotu partnerství a také to, jak partnerství posílilo a v budoucnosti posílí evropskou spolupráci v oblasti školního vzdělávání v zapojených regionech.

	Jedním z cílů projektu bylo sblížit školy podobného typu v obou regionech tak, aby byly schopny v budoucnu úzce spolupracovat v rámci dalších evropských programů, jelikož by to přineslo možnost získat nejen studentům, ale i dalším pedagogům zahraniční zkušenost, která by jim pomohla získat informace o nových trendech, technologických postupech, metodách práce, používaných materiálech apod., což vede k většímu rozhledu a zkušenostem v oboru a tím i lepší uplatnění na trhu práce. Během projektu se podařilo některým partnerům navázat bližší kontakt a otevřít dveře k dlouhodobější spolupráci.  
Projekt současně přispěl k řešení celoevropského problému nedostatku kvalifikovaných pracovníků pro regionální firmy či nezájmu o některé důležité odborné kvalifikace. 
Účastníci si uvědomili nutnost sdílení zkušeností a příkladů dobré praxe s ostatními zeměmi. Ve výsledku toto může přispět k rychlejšímu řešení některých palčivých problémů a vyhnout se problémům jiným. 



2. Evaluace a monitoring
	Popište způsob monitorování a evaluace průběhu a dopadu partnerství (např. pravidelná evaluační setkání, dotazníky pro účastníky, atd.) a hlavní závěry a následky monitoringu a evaluace.

	Každý účastník mobility měl povinnost vyplnit tzv. report of example of good practice, v němž popisoval konkrétní situaci, metodu, pracovní proces, který jej zaujal, a zároveň měl zhodnotit míru přenositelnosti do domácího prostředí. Tímto způsobem jsme motivovali účastníky k aktivnímu zapojení do všech naplánovaných aktivit, zároveň se nám díky tomu sešlo několik zajímavých postřehů z praxe, které je možné dále využít. Mezi monitorovací indikátory jsme dále zařadili: počet účastníků workshopů – číslo bylo pohyblivé v závislosti na druhu workshopu a na konkrétní čas, místo atd., aktivních účastníků workshopů – doloženo na prezenčních listinách, počet examples of good practice – dodané po každé mobilitě, počet vydaných zpravodajů nebo zpráv, prostřednictvím nichž se veřejnost dovídala o běžícím projektu – interní evidence, kopie, printscreeny, počet návštěvníků webových stránek projektu – integrované počítadlo. Na vyhodnocování indikátorů se podepsala změna koordinátora na francouzské straně, jelikož se o agendu projektu staralo za dobu projektu více lidí, nebylo tak možné zajistit veškeré hodnoty, které jsme deklarovali v žádosti. Nicméně žádný z indikátorů nebyl opomenut. Projekt kladně hodnocen na závěrečné konferenci, kde byly indikátory taktéž evaluovány a byly shledány nakonec jako dostatečné a dobře nastavené.  



3. Diseminace a využití výsledků - Udržitelnost
	Popište diseminaci výsledků partnerství na evropské úrovni.

	Hlavním výsledkem projektu byla konfrontace dvou přístupů ke spolupráci škol a firem, z čehož vznikne elektronická brožura příkladů dobré praxe. Díky mutaci v anglickém jazyce bude brožura dostupná všem zahraničním zájemcům, kteří se zabývají podobným tématem. Brožura se bude šířit prostřednictvím webových stránek obou partnerských regionů, dále na CD. Tato brožura bude taktéž k dispozici na webových stránkách Kraje Vysočina v sekci mezinárodní spolupráce. 


	Existují konkrétní výsledky a výstupy Vašeho partnerství, které by mohly být využity v jiných zemích?

	Každá země je jiná, má jiné zákony, jiné možnosti. Důležitá je však inspirace a chuť ke změnám, pokud dosavadní postupy nevykazují dostatečné výsledky. Náš projekt neměl za cíl vytvořit platformu spolupráce škol a firem pro širší využití, ale jeho hlavním přínosem byla konfrontace dvou odlišných systémů a načerpání potřebné inspirace pro případnou implementaci do domácího prostředí. Jedním z výstupů bude brožura příkladů dobré praxe, která bude v angličtině. Tím bude snáze dostupná zahraničním zájemcům, kteří si ji budou moci stáhnout na webových stránkách obou partnerských regionů nebo ji budou moci získat na CD. 


	Plánujete do budoucna pokračovat v partnerské spolupráci? Pokud ano, jakým způsobem?

	Výsledky ze závěrečné konference
V budoucnosti plánujeme dále v partnerské spolupráci pokračovat. Během projektové spolupráce se objevila další témata, v rámci nichž by mohlo dojít k obohacení obou stran. Jedním z témat je např. udržitelný cestovní ruch na středních školách. V případě, že to nová podoba programu Celoživotního učení umožní, spolupracovali bychom nejen mimo, ale také v rámci evropských programů. Cílem je podpořit nejen výměnu zkušeností, ale také pomoci bilaterální spolupráce škol také výměny žáků. 



4. Problémy 
	S jakými problémy jste se setkali v průběhu realizace partnerství a jakým způsobem byly (vy)řešeny? 

	Jak už bylo několikrát zmíněno, na francouzské straně se měnil koordinátor projektu, čímž trpěla provázanost všech kroků. Vše se ale vždy podařilo nakonec vyřešit bez větších problémů. Také jsme narazili na časový problém, jelikož ne všechny naplánované aktivity se uskutečnily v termínu, který jsme si stanovili v žádosti. Důvodem byly nepředvídatelné události, jako maturity, tvorba koncepcí apod., ale nakonec se podařilo skluz dohnat a počet aktivit byl dodržen.  
Dalším problémem byla jazyková vybavenost odborníků, kteří se účastnili výměn. Jazyková bariéra nešla řešit bez tlumočnice. Zpočátku jsme se snažili o spolupráci v anglickém jazyce, což se však ukázalo jako nereálné. Tlumočníci byli hrazeni z krajských zdrojů. 




ODDÍL B (týká se pouze Vašeho regionu)

5. Kvantitativní údaje
A. Mobility: Do tabulky vyplňte celkové počty účastníků mobilit za Váš region:
	Účastníci mobilit

	
	Ženy
	Muži

	Celkový počet zástupců regionu (krajského či obecního úřadu)
	5
	3

	Celkový počet učitelů, zaměstnanců škol
	2
	10

	Celkový počet žáků (pokud se účastnili)
	0
	0

	Celkový počet zástupců dalších partnerů
	2
	6

	Celkový počet zástupců organizací, které nejsou přímo zapojeny do projektových aktivit* 
	0
	0

	Celkem:
	9
	19

	Z toho osob se speciálními potřebami
	0
	0

	Doprovázející osoby (v případě zapojení osob se speciálními potřebami do mobilit)
	0
	0


* Za podmínky předchozího souhlasu ze strany Národní agentury
B. Témata: Do tabulky uveďte hlavní tematické oblasti, kterých se partnerství týkalo. Uveďte maximálně 3 témata v pořadí dle důležitosti. (Použijte témata uvedená v Příloze 1. V případě potřeby doplňte vlastní.) 
	Témata partnerství

	
	Kód 
	Název 

	1.
	8
	Comparing educational systems

	2.
	23
	Career guidance & counselling

	3.
	69
	Reinforcing links between Education and working life


6. Aktivity partnerství
Jaké aktivity (kromě mobilit) byly realizovány Vaším regionem?

	Datum

	Popis aktivity
	Zapojení partneři


	28. 11–1. 12. 2011
	Zahajovací konference projektu School and Firm – Hand in Hand. Zahajovací konference sloužila k představení všech zapojených partnerů do projektu a zároveň k uvedení do jeho hlavního tématu. Obě strany si vysvětlily národní školský systém, které se od sebe výrazně liší. Aby nezůstalo pouze u teorie, navštívili jsme jednu zapojenou školu, která podrobně presentovala její zaměření a dále její způsob spolupráce s firmami nejen v regionu. 
	Všichni partneři projektu (SŠS Jihlava, SŠT Žďár nad Sázavou, ČZA Humpolec, Krajská hospodářská komora kraje Vysočina, Vysočina Education) +  partneři z Francie

	16.-19. 4. 2012
	Role Krajské hospodářské komory kraje Vysočina ve vztahu škola a firma. Toto setkání mělo za úkol seznámit naše zahraniční partnery s rolí hospodářské komory ve vzdělávacím systému. Byla vysvětlena i její pozice ve spolupráci škol a firem. Jeden den byl věnován návštěvě firem s rozvinutým systémem praxí a stáží pro studenty, které napomáhají k jejich orientaci ve firemním prostředí. 
	Vysočina Education, Krajská hospodářská komora kraje Vysočina, SŠS Jihlava

	12.-14. 12. 2012
	Příklady dobré praxe na Vysočině – návštěva partnerských škol a představení jejich způsobu spolupráce s firmami (systém praxí a stáží studentů v praxi)
	SŠS Jihlava, SŠT Žďár nad Sázavou, Vysočina Education

	červen 2012
	Panelová výstava v sídle Kraje Vysočina (výstava prezentující příklady dobré praxe nabyté po prvním roce projektu doplněná o stručné informace o projektu a fotografie z cest)
	

	9.-12. 4. 2013
	Příklady dobré praxe na Vysočině -  návštěva partnerských škol a představení jejich způsobu spolupráce s firmami (systém praxí a stáží studentů v praxi)
	Česká zemědělská akademie Humpolec, Krajská hospodářská komora kraje Vysočina, SŠS Jihlava

	červen 2013
	Panelová výstava v sídle Kraje Vysočina (výstava prezentující příklady dobré praxe nabyté po druhém roce projektu doplněná o stručné informace o projektu a fotografie z cest)
	

	27. června 2013
	Diseminační konference k projektu (vyhodnocení projektu za účasti všech českých partnerů, prezentace nejzajímavějších poznatků z cest do partnerského regionu) 
	Všichni partneři projektu (SŠS Jihlava, SŠT Žďár nad Sázavou, ČZA Humpolec, Krajská hospodářská komora kraje Vysočina, Vysočina Education)

	červen, červenec 2013
	Výroba brožury obsahující kompilaci příkladů dobré praxe, jejichž znění připravili účastníci mobilit. Jedná se o výběr těch nejzajímavějších postřehů a nápadů, které jsme načerpali během jednání s partnery z Francie. 
	Všichni partneři projektu (SŠS Jihlava, SŠT Žďár nad Sázavou, ČZA Humpolec, Krajská hospodářská komora kraje Vysočina, Vysočina Education)


 (V případě potřeby přidejte další řádky)

	Byly realizovány veškeré plánované aktivity? Pokud ne, uveďte, které aktivity nebyly realizovány a z jakého důvodu.

	V průběhu projektu byly realizovány všechny naplánované aktivity. Proti původnímu plánu se prohodilo zaměření a místo uskutečnění u dvou workshopů – workshop č. 3 a 4. Náplň zůstala však stejná. Ke změně došlo z důvodu hlubší znalosti problematiky na jedné či druhé straně a bylo vhodnější se tématu věnovat v regionu, který má s ním bohatší zkušenosti. Dále došlo k posunu data konání u prvního workshopu ve Francii, který se neuskutečnil na podzim roku 2011, ale hned zkraje roku 2012 z časových důvodů na straně partnerů. 


	Pokud se některé uskutečněné aktivity liší od plánu v žádosti, uveďte důvody takových změn.

	Viz výše


	Účastnily se aktivit další organizace, které nebyly přímo zapojeny do partnerství? 

	Ano, do projektu byly nepřímo zapojeny organizace, jež jsme v průběhu aktivit navštívili – jednalo se především o firmy působící v Kraji Vysočina, jako Podzimek a synové v Třešti, Hettich ve Žďáře nad Sázavou, BOSCH Jihlava atd., které se i díky otázkám ze strany francouzské strany obohatily o názory i postupy ve Francii. Zapojeny byly i další vzdělávací instituce v Kraji Vysočina, jako VŠP Jihlava nebo Střední umělecká škola grafická Jihlava. Tyto instituce nabídly francouzským partnerům pohled na spolupráci se soukromým sektorem ve veřejném vysokém školství a v soukromé střední škole. 



7. Diseminace a využití výsledků - Udržitelnost
	Popište, jak Vaše partnerské organizace šířily výsledky na národní / regionální / místní úrovni.

	Kraj Vysočina jako předkladatel projektu své výsledky šířil převážně prostřednictvím svých webových stránek a tištěného periodika – Noviny Kraje Vysočina. Touto cestou byly informace o začátku, průběhu i zakončení projektu k dispozici široké veřejnosti na všech úrovních. K šíření nabytých poznatků jsme využili i regionálního tisku (příloha o školství v MF Dnes), v němž jsme otiskli články o průběhu a výsledcích projektu. Zároveň i diseminační konference, jejíž hlavním cílem bylo prezentovat nejzajímavější poznatky, sloužila k jejich šíření mezi zájemce o oblast, jíž se projekt věnoval.  


	Jak mohou být dle Vašeho názoru výsledky a výstupy Vašeho partnerství využity dalšími organizacemi či jednotlivci?

	Tím, že cílem projektu nebylo dosáhnutí konkrétních výsledků, ale především získání nových zkušeností a načerpání inspirace v oblasti spolupráce škol a firem a kariérového poradenství, mohou jiné organizace z výsledků čerpat nepřímo. Nicméně je možné si z projektu vzít ty nejlepší ideje a postupy, které se již v praxi osvědčily. Hlavním aktérem změn by však v našem českém prostředí měl být především kraj nebo samotný stát, neboť náš školský systém neumožňuje v některých aspektech dosáhnout změny samotným organizacím.  

	Plánujete v budoucnosti pokračovat ve spolupráci s Vašimi regionálními či místními partnery? Pokud ano, jakým způsobem?

	S našimi současnými partnery jsme jako jejich zřizovatel v neustálém kontaktu. Naším cílem je zapojit do projektů co nejširší spektrum škol a dalších vzdělávacích institucí, které by tak mohly načerpat nejen v zahraničí nové nápady a inspiraci do budoucna. Je tedy možné, že do dalších aktivit budou zapojeny jak stávající partneři, tak i partneři noví. Případná změna neznamená nespokojenost, nýbrž snahu o rozvoj dalších institucí, které jsou krajem zřizovány.   


8. Návrhy/Doporučení
	Uveďte jakékoli další komentáře a návrhy na zlepšení aktivity Partnerství Comenius Regio.

	


FINANČNÍ ČÁST 
9. Mobility
 

Typ přiděleného grantu: 
 4 M-S          8 M-S            12 M-S         24 M-S         (M – mobility, S – krátká vzdálenost)
 4 M-L          8 M-L           12 M-L         24 M-L
   (M – mobility, L – dlouhá vzdálenost)
 Snížený počet mobilit: ___


Vyplňte následující tabulku za každý realizovaný výjezd (každá tabulka bude zahrnovat všechny osoby, které se stejného výjezdu zúčastnili)

Tabulku zkopírujte dle vaší potřeby - t.j. za každý výjezd jedna tabulka
	Hostující organizace 
	Cíl cesty
(místo a organizace)
	Začátek cesty (dd/mm/rr)
	Trvání
(dny)
	Počet cestujících osob

	Z toho osob se speciálními potřebami

	Région Champagne-Ardenne

	Chȃlons en Champagne, 
	10/01/2012
	4
	8
	0

	Popis mobility (cíle, aktivity a výstupy mobility)

	Cílem mobility bylo účastníky nejprve seznámit s francouzským školským systémem, který je v mnohém odlišný od toho českého. Vzhledem k zaměření projektu – hlavní důraz byl kladen na seznámení s prostředím spolupráce odborných škol a firem – byl i tento workshop veden tímto směrem. Velmi zajímavé bylo seznámení s projektem Tour de France, který je určen absolventům středních odborných škol, díky němuž mohou jeden rok rotovat mezi firmami a získávat tak potřebnou praxi. Během mobility byly navštíveny dvě školy, v nichž byl představen jejich systém spolupráce s okolními firmami. 


	Jméno a příjmení účastníka:
	Organizace:
	Pozice:

	Marie Kružíková
	Kraj Vysočina
	Radní pro oblast školství

	Kamil Ubr
	Kraj Vysočina
	Vedoucí oddělení rozvoje vzdělávání

	Markéta Metelková
	Vysočina Education
	Projektový manager

	Tomáš Prchal
	Krajská hospodářská komora Kraje Vysočina
	Ředitel Okresní hospodářské komory Jihlava

	Otakar Březina
	Zemědělská akademie Humpolec
	Ředitel

	Pavel Toman
	Střední škola stavební Jihlava
	Ředitel

	Květa Vondráková
	Střední škola technická Žďár nad Sázavou
	Zástupkyně ředitele

	Roman Křivánek
	Vysočina Education
	ředitel



FINANČNÍ ČÁST 

9. Mobility
 

Typ přiděleného grantu: 
 4 M-S          8 M-S            12 M-S         24 M-S         (M – mobility, S – krátká vzdálenost)
 4 M-L          8 M-L           12 M-L         24 M-L
   (M – mobility, L – dlouhá vzdálenost)
 Snížený počet mobilit: ___


Vyplňte následující tabulku za každý realizovaný výjezd (každá tabulka bude zahrnovat všechny osoby, které se stejného výjezdu zúčastnili)

Tabulku zkopírujte dle vaší potřeby - t.j. za každý výjezd jedna tabulka
	Hostující organizace 
	Cíl cesty

(místo a organizace)
	Začátek cesty (dd/mm/rr)
	Trvání

(dny)
	Počet cestujících osob

	Z toho osob se speciálními potřebami

	Région Champagne-Ardenne

	Chȃlons en Champagne, Bar-sur-Seine
	16/10/2012
	4
	6
	0

	Popis mobility (cíle, aktivity a výstupy mobility)

	Jednalo se o první studijní cestu pedagogických i nepedagogických pracovníků partnerských organizací. Náplní této mobility bylo navštívení partnerských škol a seznámení se s jejich procesem spolupráce se soukromým sektorem. Účastníci měli možnost nahlédnout pod pokličku kariérovému poradenství a porovnat jej s tím českým. Ve francouzském je větší důraz kladen na představení náplně jednotlivých profesí, díky čemuž mají budoucí studenti lepší představu o svém budoucím povolání. Materiály – videoukázky – jsou velmi dobře přenositelné i do českého prostředí. 


	Jméno a příjmení účastníka:
	Organizace:
	Pozice:

	Martina Richtová Tomšů
	Kraj Vysočina
	Úředník na oddělení vnějších vztahů

	Luboš Kameník
	Krajská hospodářská komora Kraje Vysočina
	Projektový manager

	František Stiller
	Česká zemědělská akademie Humpolec
	pedagog

	Ivo Kuttelwascher
	Vysočina Education
	pedagog

	Jan Fiksa
	Střední škola technická Žďár nad Sázavou
	pedagog

	Josef Strouf
	Střední škola stavební Jihlava
	pedagog



FINANČNÍ ČÁST 

9. Mobility
 

Typ přiděleného grantu: 
 4 M-S          8 M-S            12 M-S         24 M-S         (M – mobility, S – krátká vzdálenost)
 4 M-L          8 M-L           12 M-L         24 M-L
   (M – mobility, L – dlouhá vzdálenost)
 Snížený počet mobilit: ___


Vyplňte následující tabulku za každý realizovaný výjezd (každá tabulka bude zahrnovat všechny osoby, které se stejného výjezdu zúčastnili)

Tabulku zkopírujte dle vaší potřeby - t.j. za každý výjezd jedna tabulka
	Hostující organizace 
	Cíl cesty

(místo a organizace)
	Začátek cesty (dd/mm/rr)
	Trvání

(dny)
	Počet cestujících osob

	Z toho osob se speciálními potřebami

	Région Champagne-Ardenne

	Chȃlons en Champagne, Charleville-Mézières
	25/03/2013
	4
	5
	0

	Popis mobility (cíle, aktivity a výstupy mobility)

	Místo workshopu na téma hodnocení spolupráce mezi školami a firmami proběhla výměna pedagogů partnerských organizací, jejíž náplní byla především návštěva dvou partnerských škol v projektu a představení jejich materiálního zajištění během praxe. Účastníci se také měli možnost dozvědět, jak je ve Francii spolupráce mezi školami a firmami řešena plošně – zákony. V rámci výměny se účastníci seznámili s metodami, které zabraňují předčasnému odchodu studentů ze studijního procesu nebo řeší jejich brzkému návratu. Došlo také na návštěvu koncernu Peugeot – slévárenské frakce, která je v regionu Champagne-Ardenne významným zaměstnavatelem. 


	Jméno a příjmení účastníka:
	Organizace:
	Pozice:

	Alena Mikulíková
	Kraj Vysočina
	Úředník pro evropské vzdělávací programy

	Petra Jírová
	Krajská hospodářská komora Kraje Vysočina
	Odborný konzultant, poradce

	Josef Horní
	Česká zemědělská akademie Humpolec
	Vedoucí odloučeného pracoviště

	Ladislav Zajíček
	Střední škola stavební Jihlava
	pedagog

	Jiří Straka
	Střední škola technická Žďár nad Sázavou
	pedagog



FINANČNÍ ČÁST 

9. Mobility
 

Typ přiděleného grantu: 
 4 M-S          8 M-S            12 M-S         24 M-S         (M – mobility, S – krátká vzdálenost)
 4 M-L          8 M-L           12 M-L         24 M-L
   (M – mobility, L – dlouhá vzdálenost)
 Snížený počet mobilit: ___


Vyplňte následující tabulku za každý realizovaný výjezd (každá tabulka bude zahrnovat všechny osoby, které se stejného výjezdu zúčastnili)

Tabulku zkopírujte dle vaší potřeby - t.j. za každý výjezd jedna tabulka
	Hostující organizace 
	Cíl cesty

(místo a organizace)
	Začátek cesty (dd/mm/rr)
	Trvání

(dny)
	Počet cestujících osob

	Z toho osob se speciálními potřebami

	Région Champagne-Ardenne

	Chȃlons en Champagne, Reims
	10/06/2013
	4
	9
	0

	Popis mobility (cíle, aktivity a výstupy mobility)

	Závěrečná konference k projektu. Cílem bylo zhodnotit průběh a výsledky celého projektu. Evaluace probíhala jako workshop a účastníci měli za úkol ve třech skupinách předložit své poznatky o rozdílech či společných cestách v oblasti spolupráce škol a firem. Za účasti zástupců českého velvyslanectví ve Francii, ředitelky regionálního školského úřadu a zástupců partnerských organizací byl projekt ukončen. Během debaty padly i návrhy na další spolupráci. Za nejzajímavější a nejvhodnější byla zvolena tato témata: cestovní ruch – gastronomie – zemědělství. 


	Jméno a příjmení účastníka:
	Organizace:
	Pozice:

	Jana Fialová
	Kraj Vysočina
	Radní pro oblast školství

	Miroslav Březina
	Kraj Vysočina
	Sekční ředitel

	Martina Richtová Tomšů
	Kraj Vysočina
	Úředník na oddělení vnějších vztahů

	Kamil Ubr
	Kraj Vysočina
	Vedoucí oddělení koncepce vzdělávání

	Roman Křivánek
	Vysočina Education
	ředitel

	Pavel Široký
	Krajská hospodářská komora Kraje Vysočina
	Člen hospodářské komory

	František Čížek
	Česká zemědělská akademie Humpolec
	pedagog

	Jiří Straka
	Střední škola technická Žďár nad Sázavou
	pedagog

	Jaroslava Lorencová
	Střední škola stavební Jihlava
	Zástupce ředitele



10. Celkové nemobilitní náklady
Prosím uveďte veškeré náklady partnerství, neboť celkové uznatelné náklady mají vliv na výpočet konečné výše grantu. Přečtěte si pozorně pravidla zahrnutá v Grantové smlouvě a v Příručce LLP 2011, část 1: Všeobecné podmínky, kapitola 4F. 

10.1. Subdodávky

	Partnerská org., které vznikly náklady
	Služba či úkol, jenž jsou předmětem subdodávky
	Název subdodavatele
	Datum provedení subdodávky
	Náklady 
(v EUR)

	Kraj Vysočina
	Propagační materiál s potiskem (papírové tašky, bloky, kuličková pera)
	iMi Partner, a.s., IČO 25308033                                     Dusíkova 3, 638 00 Brno
	21. 12. 2011
	513,00

	Kraj Vysočina
	Propagační materiál s potiskem              (USB flash disky)
	iMi Partner, a.s., IČO 25308033                                        Dusíkova3, 638 00 Brno
	21. 12. 2011
	367,51

	Kraj Vysočina
	Infopanely                                     (výroba, zpracování včetně dodání na výstavu s výstupy z realizovaných setkání)
	Jan Morkus, IČO 68050691                                      Jungmannova 994/10, 589 01 Třešť
	31. 8. 2012
	819,42

	Kraj Vysočina
	Lektorné  
	Mgr. Sylvie Pýchová, IČO 63928868                          Hradecká 1452, 544 01 Dvůr Králové nad Labem 1
	10. 4. 2013
	102,43

	Kraj Vysočina
	Infopanely                                           (výroba, zprac. na výstavu s výstupy ze setkání)
	Jan Morkus, IČO 68050691                                      Jungmannova 994/10, 589 01 Třešť
	20. 6. 2013
	110,62

	Kraj Vysočina
	Inzerce v MF Dnes
	MAFRA, a.s., IČO 45313351                                     Karla Engliše 519/11, 150 00 Praha 5
	25. 6. 2013
	367,31

	Kraj Vysočina
	Brožura                                           (návrh, příprava a grafické zpracování)
	Jan Morkus, IČO 68050691                                      Jungmannova 994/10, 589 01 Třešť
	15. 7. 2013
	192,56

	Kraj Vysočina
	Inzerce v MF Dnes - doplatek
	MAFRA, a.s., IČO 45313351                                     Karla Engliše 519/11, 150 00 Praha 5
	31. 7. 2013
	7,50

	Celkem:
	2 480,35


10.2. Vybavení

	Partnerská organizace, které vznikly náklady
	Vybavení
	Datum pořízení
	Počet měsíců využití

(a)
	Pořízení či pronájem

(uveďte)

(b)
	Stupeň využití

(v %)

(c)
	Roční odpisy

(v %)
(d)
	Náklady 
(v EUR)

Bez ohledu na odepisování a stupeň využití.

(e)
	Náklady 
(v EUR)

Po zohlednění odepisování a stupně využití

(f)

	Kraj Vysočina
	Fotoaparát                                           Panasonic DMC-TZ18EP-K
	10. 11. 2011
	 8
	pořízení
	100
	0
	259,92
	25992

	Celkem:
	259,92
	25992


10.3. Další přímé náklady 

	Partnerská organizace, které vznikly náklady
	 Popis nákladu
	Datum pořízení
	Náklady 
(v EUR)

	Kraj Vysočina
	Občerstvení
	29. – 30. 11. 2011
	238,70

	Kraj Vysočina
	Průvodce rodinným pivovarem Bernard
	18. 4. 2012
	73,75

	ČZA v Humpolci,              střední škola
	Občerstvení
	18. 4. 2012
	143,65

	Vysočina Education
	Občerstvení
	12. 12. 2012
	35,40

	SŠ technická Žďár nad Sázavou
	Občerstvení a prohlídka baziliky s průvodcem 
	13. 12. 2012
	80,63

	ČZA v Humpolci,              střední škola
	Občerstvení
	10. 4. 2013
	46,50

	Kraj Vysočina
	Občerstvení
	11. 4. 2013
	31,55

	Kraj Vysočina
	Občerstvení 
	27. 6. 2013
	204,12

	Celkem:
	854,30


10.3.a.  Další přímé náklady - Podrobný rozpis cestovních a pobytových nákladů

Tato tabulka by měla obsahovat informace o cestovních a pobytových nákladech vzniklých třetí straně a zahrnutých v Dalších přímých nákladech (viz pravidla v Příručce LLP 2011, Část I: Všeobecné podmínky, kapitola 4 F “pobytové náklady a “cestovní náklady”)

	Partner
	Osoba
	Účel cesty
	Město a země odjezdu
	Cílové město a země
	Odjezd

(dd/mm/rr)
	Příjezd

(dd/mm/rr)
	Cestovní náklady

(v EUR)
	Pobytové náklady

(v EUR)
	Celkové náklady

(v EUR)

	---
	---
	---
	---
	---
	---
	---
	---
	---
	---
	---
	---

	Celkem:
	---
	---
	---


10.4. Mzdové náklady

	Partnerská organizace, které vznikly náklady
	Zaměstnanec
(Příjmení, křestní jméno)
	Kategorie zaměstnance

	Období

rok / měsíc
	Mzdová sazba / den
	Počet pracovních dní
	Náklady

(v EUR)

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2011 / listopad
	42,70
	2
	85,40

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2011 / prosinec
	42,70
	1
	42,70

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2012 / březen
	42,70
	1,5
	64,05

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2012 / duben
	44,73
	2
	89,46

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2012 / květen
	40,84
	1,5
	61,26

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2012 / červenec
	42,70
	1
	42,70

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2012 / listopad
	42,70
	3
	128,10

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2012 / prosinec
	44,73
	2
	89,46

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2013 / únor
	46,97
	1
	46,97

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2013 / duben
	42,70
	2
	85,40

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2013 / květen
	40,84
	4
	163,36

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2013 / červen
	46,97
	3
	140,91

	Kraj Vysočina
	Ampapová Eva
	Administrativní pracovník
	2013 / červenec
	40,84
	2
	81,68

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2011 / listopad
	63,23
	2
	126,46

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2011 / prosinec
	63,24
	1
	63,24

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2012 / únor
	66,25
	2
	132,50

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2012 / březen
	63,23
	2
	126,46

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2012 / září
	69,56
	1
	69,56

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2012 / listopad
	63,23
	3
	189,69

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2013 / únor
	69,56
	1
	69,56

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2013 / březen
	66,25 
	2
	132,50

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2013 / duben
	63,24
	2
	126,48

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2013 / květen
	60,49
	1
	60,49

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2013 / červen
	69,56
	2
	139,12

	Kraj Vysočina
	Ubr Kamil
	Manažer
	2013 / červenec
	60,48
	3
	181,44

	
	Celkem:
	2 538,95


(V případě potřeby přidejte řádky)
11. Shrnutí
	
	Náklady

	1. Paušál na mobility
	17 000,00

	2. Subdodávky
	2 480,35

	3. Vybavení
	259,92

	4. Další přímé náklady
	854,30

	5. Mzdové náklady
	2 538,95

	Celkové náklady 
	
23 133,52

	*Příjmy vzniklé z projektu
	0,00


* Uveďte příjmy vzniklé z projektových aktivit, pokud takové byly (např. výtěžek z prodeje knihy, vydané v rámci partnerství, který vznikl v projektovém odbobí)

Pozn.:

DPH není uznatelným nákladem vyjma případu, kdy příjemce prokáže, že si nemůže nárokovat jeho vrácení. 

Pokud si příjemce může nárokovat vrácení DPH, částky v rámci subdodávek, vybavení, dalších přímých nákladů a mzdových nákladů musí být uvedené bez DPH. 
. 

ODDÍL C Publikovatelná souhrnná zpráva 

(týká se partnerství jako celku)

	Project Title
	School and Firm – Hand in Hand

	

	Partnership reference number
	COM-REG-2011-001

	

	Partner Regio 1 

	Coordinator organisation:
	The Vysočina Region

	Partner organisations:
	Vysočina Education
Střední škola stavební Jihlava

Střední škola technická Žďár nad Sázavou

	
	Česká zemědělská akademie Humpolec

	
	Krajská hospodářská komora kraje Vysočina

	
	

	Partner Regio 2

	Coordinator organisation:
	Région Champagne-Ardenne

	Partner organisations:
	Lycée François Bazin
Lycée Val Moré

Lycée François Arago

Les Compagnons du Devoir

Mission Locale pour la jeunesse de Reims

	
	

	
	

	
	


Objectives of the project:

The objective of our  “School and Firm Hand in Hand“ project was to reinforce the link between schools and firms of each of the two partner regions (Champagne-Ardenne, France and Vysocina, Czech Republic), in the area of vocational and technical education thanks to the participation of authorities. 

The main objective was to share experiences and find new ideas to implement in the educational system. 

This project improved the quality and increased the volume of mobilities involving educational staff and other employees of the two partner Regions in the aera of education.

Main results and conclusions:

Educational systems of both regions  are very different. That is the reason why we are not able to implement every idea and method in our respective educational system. The main and positive result of this Comenius Regio project was to share good practices examples.

Moreover, in the medium term, the establishment of bilateral partnerships between French and Czech schools is meant to lead to student mobilities next year. Thus, this Comenius Regio project evolved from a teachers’ mobility to a students’ mobility.

To finish, in the long term and generally: the discovery of the educational system of another country, from the angle of the relationship between school and firm, was an opportunity for schools to take a global view about their own practices and to revise some methods. This also was an opportunity for schools of the two concerned countries, in a difficult professional training context, to notice that they are not the only ones who are facing up to some problematics. This observation then offered the possibility to think together about common problematics and thus, to make existing practices evolve.
Impact and use: 

Even though our educational systems are different, the project was an opportunity to find new ways to improve our vocational and technical training. The results could also be used by our other partners, such as the Nitra Region in Slovakia.
Name of contact person(s): Alena Mikulíková
Telephone: +420 564 602 939
E-mail: mikulikova.a@kr-vysocina.cz
Partnership project Website: www.kr-vysocina.cz
12. Prohlášení držitele grantu, které podepíše osoba ze zákona pověřená podepisovat jménem instituce příjemce grantu.
	"Já, niže podepsaná/podepsaný, potvrzuji, že informace obsažené v této Závěrečné zprávě jsou podle mého nejlepšího vědomí správné.”

	Podpis: _________________________    Datum: ________________________

Jméno podepisující(ho): _________________________________________________

Pozice v rámci instituce: _______________________________________

Název instituce: _____________________________________

Razítko instituce:




******

PŘÍLOHA 1

	TOPIC-1 - Active citizenship

	TOPIC-2 - Addressing target group with special needs

	TOPIC-3 - Artistic education

	TOPIC-4 - Assessment, certification, valuing learning

	TOPIC-5 - Basic skills

	TOPIC-7 - Combating failure in education

	TOPIC-8 - Comparing educational systems

	TOPIC-9 - Consumer education

	TOPIC-10 - Cultural heritage

	TOPIC-11 - Development of training courses

	TOPIC-12 - Education of specific target groups (children of occupational travellers, migrants, Roma)

	TOPIC-14 – Educational institution management

	TOPIC-15 – Environment/ sustainable development

	TOPIC-16 – Ethics, religions, philosophy

	TOPIC-17 – European citizenship and European Dimension

	TOPIC-18 – European Project management

	TOPIC-19 – Family/ parent education

	TOPIC-20 – Fight against racism and xenophobia

	TOPIC-21 – Foreign language teaching and learning

	TOPIC-22 – Gender issues, equal opportunities

	TOPIC-23 – Career guidance & counselling

	TOPIC-24 – Health education

	TOPIC-25 –New technologies, ICT

	TOPIC-26 – Inclusive approaches

	TOPIC-27 – Intercultural education

	TOPIC-28 – Intergenerational learning

	TOPIC-29 – Learning about European countries

	TOPIC-30 –Learning opportunities for people at the risk of social marginalisation

	TOPIC-31 – Physical education and sports

	TOPIC-34a – Methods to increase pupil motivation

	TOPIC-35 - Other

	TOPIC-36 – Pedagogy and didactics

	TOPIC-37 – History and social science

	TOPIC-38 – Pedagogy of environmental pedagogy

	TOPIC-39 – Media and communication

	TOPIC-40 – Pedagogy for less widely taught and less used languages

	TOPIC-41 – Mathematics

	TOPIC-42 – Natural sciences

	TOPIC-43 – Pedagogy of science and technology

	TOPIC-44 – Pedagogy of special needs education

	TOPIC-47 – Quality and evaluation of education

	TOPIC-48 – Quality assurance strategies/ indicators and benchmarks

	TOPIC-49a – Raising pupils achievements

	TOPIC-50 – Regional identity

	TOPIC-51 – School cooperation with local community

	TOPIC-52 – School management, school autonomy

	TOPIC-54 – Social integration/ exclusion

	TOPIC-56 – Strategies for learning communities

	TOPIC-59 – Training for inspectors

	TOPIC-60 – Violence at school – peace education

	TOPIC-63 – Development of common training contents and concepts

	TOPIC-65 – Geography

	TOPIC-68 – Recognition of non-formal and informal learning

	TOPIC-69 – Reinforcing links between education and working life

	TOPIC-71 – Vocationally oriented language learning


� Mobility se týkají zaměstnanců či zástupců zúčastněných institucí dle pravidel v Příloze IV Grantové smlouvy.


�  Pokud byly účastníky mobility osoby se speciálními potřebami, zahrňte do tohoto sloupce také doprovázející osoby jako jsou rodiče, opatrovníci či ošetřovatelé.


� Mobility se týkají zaměstnanců či zástupců zúčastněných institucí dle pravidel v Příloze IV Grantové smlouvy.


�  Pokud byly účastníky mobility osoby se speciálními potřebami, zahrňte do tohoto sloupce také doprovázející osoby jako jsou rodiče, opatrovníci či ošetřovatelé.


� Mobility se týkají zaměstnanců či zástupců zúčastněných institucí dle pravidel v Příloze IV Grantové smlouvy.


�  Pokud byly účastníky mobility osoby se speciálními potřebami, zahrňte do tohoto sloupce také doprovázející osoby jako jsou rodiče, opatrovníci či ošetřovatelé.


� Mobility se týkají zaměstnanců či zástupců zúčastněných institucí dle pravidel v Příloze IV Grantové smlouvy.


�  Pokud byly účastníky mobility osoby se speciálními potřebami, zahrňte do tohoto sloupce také doprovázející osoby jako jsou rodiče, opatrovníci či ošetřovatelé.


� Vysvětlete prosím pravidlo pro odpisy, které aplikujete. Pokud jde o pronájem vybavení, žádné odpisy aplikovány nejsou.


� Uvedené náklady znamenají celkové ceny vybavení před započítáním odpisů a stupně využití pro aktivity partnerství.


� Uvedené náklady znamenají celkové ceny vybavení snížené o odpisy a/nebo stupně využití (pokud je to relevantní). Pokud jsou odpisy a stupeň využití relevantní, postupujte při výpočtu následovně: e x d x (a/12) x c. Pokud je relevantní pouze stupeň využití, postupujte následovně: e x c.


� Kategorie zaměstnanců: Manažer; Výzkumný pracovník / Učitel / Školitel; Technický pracovník; Administrativní pracovník (viz Příručka LLP 2011, Část I, Kapitola 4F, tabulka 5f)
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